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See the notice on TED website

291129-2026 - Licitación
Alemania – Instalación de puertas, ventanas y elementos conexos – Neubau Kita Piesbach - 
Fenster, Außentüren und Sonnenschutz
OJ S 82/2026 28/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Nalbach
Correo electrónico: m.schleiger@nalbach.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neubau Kita Piesbach - Fenster, Außentüren und Sonnenschutz
Descripción: Neubau Kita Piesbach - hier: Fenster, Außentüren und Sonnenschutz
Identificador del procedimiento: e7d3df1e-e8d9-43f4-9a7c-3f6cca4d2427
Identificador interno: 26-06-011
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421100 Instalación de puertas, ventanas y elementos conexos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saarlouis (DEC04)
País: Alemania
Información complementaria: Baustellenzufahrt Die Baustelle befindet sich im Ortsteil 
Piesbach der Gemeinde Nalbach. Die Anfahrt erfolgt entweder von Nalbach kommend über 
die Piesbacher Straße oder durch Piesbach über die Hauptstraße. Die Baustelle befindet sich 
zwischen den Hausnummer 9 und 13. Die Einfahrt zur Baustelle befindet sich ebenfalls dort. 
Nähere Informationen zum Erfüllungsort entnehmen Sie bitte dem Leistungsverzeichnis.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRRYTPNZ3JNU# 
Anderslautende Geschäfts-, Liefer- oder Zahlungsbedingungen der Auftragsnehmerin oder 
des Auftragnehmers, auch soweit sie Gegenstand einer Auftragsbestätigung oder sonstiger 
Bestätigungen der Auftragsnehmerin oder des Auftragnehmers sind, werden nicht Bestandteil 
des Vertrages, auch wenn der Auftraggeber ihnen im Einzelfall nicht ausdrücklich widerspricht. 
Bitte beachten Sie, dass grundsätzlich das Leistungsverzeichnis sowohl als pdf-Datei sowie 
als GAEB-Datei (.84-Format) einzureichen ist. Fehlt eine der beiden Dateien, wird diese 
nachgefordert. Wird dieser Nachforderung nicht fristgemäß nachgekommen, kann das 
Angebot ausgeschlossen werden.
Base jurídica: 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/291129-2026
mailto:m.schleiger@nalbach.de
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Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: Rein 
nationale Ausschlussgründe sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Participación en una organización delictiva: Bildung krimineller Vereinigungen ist ein 
zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Bildung terroristischer 
Vereinigungen ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB
Fraude: Betrug oder Subventionsbetrug ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund 
gem. §§123 bis 126GWB
Corrupción: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung sind zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Verstöße gegen Verpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern oder Abgaben sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund 
gem. §§123 bis 126GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Verstöße 
gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen sind ein zwingender 
bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Verstöße gegen 
sozialrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen sind ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. 
§§123 bis 126GWB
Insolvencia: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: Zwingende bzw. fakultative Ausschlusssgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Insolvenz ist ist ein zwingender 
bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Einstellung der beruflichen Tätigkeit ist 
ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Insolvenz vergleichbares 
Verfahren sind zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Schwere Verfehlungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Interessenkonflikt ist ein zwingender bzw. fakultativer Ausschlussgrund gem. §§123 bis 
126GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung sind ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Mangelhafte Erfüllung eines früheren öffentlichen Auftrags ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Täuschung oder 
unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens ist ein zwingender bzw. fakultativer 
Ausschlussgrund gem. §§123 bis 126GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau Kita Piesbach - Fenster, Außentüren und Sonnenschutz
Descripción: Der Neubau der Kindertagesstätte in Piesbach umfasst im Gewerk Fenster, 
Außentüren und Sonnenschutz die vollständige Lieferung, Montage und Planung aller 
entsprechenden Bauelemente. Dabei handelt es sich um ein eingeschossiges Massivgebäude 
mit modernen bauphysikalischen Anforderungen wie Wärme-, Schall-, Feuchte- und 
Brandschutz. Die Ausführung muss nach aktuellen DIN-Normen sowie den anerkannten 
Regeln der Technik erfolgen und beinhaltet auch Verglasung, Beschläge, Abdichtungen und 
Sonnenschutzsysteme. Besondere Anforderungen bestehen an die Materialqualität, 
Energieeffizienz (u. a. U-Werte), Sicherheit sowie an die Koordination mit anderen Gewerken 
im Bauablauf. Zusätzlich sind umfangreiche Nebenleistungen wie Werkplanung, statische 
Nachweise, Dokumentation, Baustellenkoordination und Einhaltung von 
Sicherheitsvorschriften Bestandteil der Leistung. Weitere und nähere Informationen finden Sie 
im Leistungsverzeichnis.
Identificador interno: 26-06-011

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421100 Instalación de puertas, ventanas y elementos conexos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saarlouis (DEC04)
País: Alemania
Información complementaria: Baustellenzufahrt Die Baustelle befindet sich im Ortsteil 
Piesbach der Gemeinde Nalbach. Die Anfahrt erfolgt entweder von Nalbach kommend über 
die Piesbacher Straße oder durch Piesbach über die Hauptstraße. Die Baustelle befindet sich 
zwischen den Hausnummer 9 und 13. Die Einfahrt zur Baustelle befindet sich ebenfalls dort. 
Nähere Informationen zum Erfüllungsort entnehmen Sie bitte dem Leistungsverzeichnis.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
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Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Beginn der 
Auftragsausführung: spätestens 12 Werktage nach Zugang des Auftragsschreibens Ende der 
Leistungserbringung: innerhalb von 110 Werktagen nach vorstehend genannter Frist über den 
Ausführungsbeginn. Nähere Informationen entnehmen Sie bitte dem leistungsverzeichnis.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Eignung 124VOB (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: VHB FB 233 Verzeichnis der 
Nachunternehmerleistungen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: VHB 234 - Erklärung Arbeits-/Bietergemeinschaft (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: VHB 235 - Verzeichnis der Leistungen / Kapazitäten 
anderer Unternehmen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: VHB 236 - Verpflichtungserklärung anderer 
Unternehmen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 20/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYRRYTPNZ3JNU/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYRRYTPNZ3JNU
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Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 28/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 57 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen, deren 
Vorlage mit dem Teilnahmeantrag und/oder dem Angebot gefordert war, werden 
nachgefordert, soweit zulässig. Ebenso werden fehlende Preisangaben nachgefordert, soweit 
zulässig.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 28/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung Russland-Sanktionen - GAEB x84 - 
Leistungsverzeichnis - Verpflichtungserklärung Tariftreue Saarland allgemein ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Angebotsschreiben VHB FB 213 * Auf Anforderung der 
Vergabestelle ** Mittels Eigenerklärung: - VHB 248 - Erklärung zur Verwendung von 
Holzprodukten - VHB 223 - Aufgliederung der Einheitspreise ** Keine oder anderweitige 
Formerfordernis: - VHB FB 221/222 Preisermittlung - Produktdatenblätter bekannter Fabrikate 
- Freistellungsbescheinigung nach §48b Einkommenssteuergesetz
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
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aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Gemeinde Nalbach
Organización que recibe solicitudes de participación: Zentrale Vergabestelle im Landkreis 
Saarlouis

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Gemeinde Nalbach
Número de registro: 0683890020
Dirección postal: Rathausplatz 1
Localidad: Nalbach
Código postal: 66809
Subdivisión del país (NUTS): Saarlouis (DEC04)
País: Alemania
Correo electrónico: m.schleiger@nalbach.de
Teléfono: 06881880710
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer
Número de registro: 10000000-00108010000001-47
Dirección postal: Franz-Josef-Röder-Str. 17
Localidad: Saarbrücken
Código postal: 66119
Subdivisión del país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
Teléfono: +49 6815014994
Dirección de internet: https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben
/vergabekammern
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Zentrale Vergabestelle im Landkreis Saarlouis
Número de registro: 10044000-9030000001-85
Dirección postal: Kaiser-Wilhelm-Str. 10
Localidad: Saarlouis
Código postal: 66740
Subdivisión del país (NUTS): Saarlouis (DEC04)

mailto:m.schleiger@nalbach.de
mailto:vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben/vergabekammern
https://www.saarland.de/mwide/DE/themen-aufgaben/weitere_aufgaben/vergabekammern
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País: Alemania
Correo electrónico: zvs@kreis-saarlouis.de
Teléfono: +49 6831444910310
Funciones de esta organización: 
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: ee38a917-8e8b-4fb4-8f41-0b3a531ae3db  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 27/04/2026 11:52:55 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 291129-2026
Número de la edición del DO S: 82/2026
Fecha de publicación: 28/04/2026

mailto:zvs@kreis-saarlouis.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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